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jetzt als Standardwerk zu bezeichnen ist,

wendet er seine Aufmerksamkeit den

finnisch-ugrischen Sprachen zu. Mit vollem

Recht kann man sagen: N. 1. ASmarin war
es, der auf echtem wissenschaftlichem

Niveau etwa 275 tschuwaschische Entleh-

nungen im Marischen und 35 im Udmur-

tischen veranschaulichte. Martti Räsänen

und Yrjô Wichmann schätzten die erste

Pionierleistung von N. I. Asmarin hoch.

N. I. ASmarin war es, der noch als junger
Forscher dem — berühmten Akademiker

W. Radlofi seine Ansicht zur Frage nach

der Stellung des Tschuwaschischen entge-
genzustellen wagte: «Wegen der Ursachen,

die die Anwesenheit der fremden Beimi-

schung in der tschuwaschischen Sprache
bedingten, bin ich etwas anderer Meinung
als der Akademiker W. W. Radloff. Letzte-

rer erklärt die Eigentümlichkeit dieses

türkischen Dialekts (unter diesem Wort

meint der Autor die Sprache. M. F))
dadurch, daß die Tschuwaschen der Her-
kunft nach gar keine Tiirken seien, daß

sie sich der turkischen Sprache allmählich,

in einigen Perioden aneigneten, indem sie

sie auf dem eigenen untürkischen Boden,
@е jetzt vollständig vergessene Sprache
veränderten; gegenwärtig bin ich anderer

Ansicht und denke, daß die Sache anders

beschaffen war. Nicht Fremdlinge ver-

stümmelten die von ihnen angenommene
türkische Sprache, sondern die Türken

(Tschuwaschen) verloren die Reinheit ihrer

Sprache, indem sie sich das fremde Element

in ihrer Eigenschaft als Wolgafinnen aneig-

neten. Hier geschah die Sprachverinde-
rung, wie mir es scheint, in kolossalerem
Ausmaß, genau so, wie ich es früher bei
den Tschuwaschen aus dem Bezirk Kozmo-
demjansk konstatieren konnte, @е ап’ @ег
Grenze der tscheremissischen Ortschaften
ansassig sind und durch eheliche Ver-
bindungen mit den Bergtscheremissen ihre

Sprache veränderten» !.

Die heutige tschuwaschische Sprache ist
eine Turksprache. Das bestreitet heute fast

niemand. Alle anderen Turksprachen,
darunter auch das Jakutische, unterschei-

den sich voneinander in ihren phonetischen
und morphologischen Eigenschaften nur in
unwesentlichen Ziigen. Warum soll das

Tschuwaschische, wenn es sich in seinen

Hauptelementen des Baus als echt tür-

kische Struktur darstellt, sich so schart

von den anderen Turksprachen unterschei-

den? Auf diese Frage hat W. Radloff mit

seiner Phonetik der nördlichen Turk-

sprachen geantwortet 2 Der Verdienst AS-

marins liegt auch darin, daß er zur Pra-

zisierung und Erklärung der Theorien von

Radloff vieles beigetragen hat. .

(Ceboksary)M. R. FEDOTOV

ЦЕНТРЫ ФИННО-УГРОВЕДЕНИЯ В ВЕНГРИИ

Ивтересно совпадение: именно в TOT

год, когда специалисты финно-угроведения
соберутся в Таллине на свой Третий
международный.— конгресс, — венгерское

финно-угроведение отмечает свое двухсот-

летие. В 1970 году исполняется 200 лет

с опубликования Яношем —Шайновичем

pa6oTbl «Demonstratio idioma Ungarorum
et Lapponum idem езsе» сначала в Копен-

гагене, а затем в том же году в Надь-

сомбате. —Появление «Demonstratio» no

праву считается началом венгерского фин-
но-угроведения (и, вероятно, ‚OAHHM . H3

основополагающих моментов в развитии

научного сравнительного языкознания H

финно-угроведения).
От Шайновича [0 наших дней — He

считая основоположников: Яноша Шайно-

вича, Шамуэля Дьярмати, Миклоша Ре-
ваи и их современников — в развитии

финно-угроведения Венгрии следует отме-

тить четыре—пять поколений. Первое по-

коление —представляют ‘‚Анталь Регули
(1819—1859), Паль Хунфальви (1810—
1891) и Йожеф Буденц (1836—1892). B

большинстве своем ученики этого поколе:

HHA :cq),o'pmnpqsann второе, среди предста-

вителей, которого „нужно выделить Бер-

' Н. И. Ашмарин, Опыт исследова-

ния чувашского синтаксиса, 4. 1, Казань
1903, S. VI. :

2 W. Radloff, Phonetik der nôrd-

lichen Turksprachen, Leipzig 1882, S. 88—
91. .

https://doi.org/10.3176/lu.1970.4.13
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ната Мункачи (1860—1937), Игнаца Хала-.

ca (1855—1901) и ЙИожефа — Синньен

(1857—1943). Отчасти заслуга Мункачи,.
Синньеи, отчасти Жигмонда Шимоньи —›

успехи третьего поколения. — Некоторые
представители его уже покинули ряды

живых, такие как Эдён Беке (1883—1961),
Миклош Жираи (1892—1955). Многие же

трудятся и сегодня, среди них — Давид

Фокош-Фукс (1884) и Ирен Н.-Шебештьен
(1890), великие старейшины финно-угро-
ведения Венгрии. UeTßepToe поколение

представлено ведущими языковедами се-

годняшнего дня, которые полны творче-

ских сил и наряду с плодотворной науч-

ной деятельностью много внимания уде-

ляют подготовке пятого (или, может быть,

уже и шестого) поколения финно-угро-
ведов.

Говоря о центрах финно-угорского язы-

кознания Венгрии, в первую очередь сле-

дует отметить университеты — ата та{ег

венгерского финно-угроведения. Сегодня в

Венгрии курсы финно-угроведения можчо

прослушать как в рамках подготовки пре-

подавателей венгерского языка, так и в

качестве самостоятельного предмета. B

этой работе участвуют все три философ-
ских факультета Венгрии: Будапештского

университета им. Лоранда Этвёша, Деб-

реценского университета HM. Лайоша

Кошшута и Сегедского университета им.

Аттилы Иожефа, под руководством заве-

дующих кафедрами — в Будапеште ака-

демика Дьёрдя Лако, в Дебрецене док-

тора филологических наук Белы' Кальма-

на, в Сегеде члена-корреспондента Петера
Хайду. На всех трех кафедрах наряду с

преподавательской ведется научно-иссле-

довательская работа. Будапештская ка-

федра в первую очередь — родной дом

обско-угорских языков. Здесь наряду с

другими исследованиями идет обработка
хантыйских записей Анталя Регули. Боль-

шое внимание сотрудники кафедры уде-

ляют также марийскому H MOP/OBCKHM

языкам. Это единственный в Венгрии фа-
культет, где можно прослушать и курс

по саамскому языку. Наиболее представи-

тельная публикация кафедры, отражаю-
щая и ее отношение к вопросам методи-

ки, — работа Дьёрдя Лако, имеющая об-

общающий характер. .Прежде всего она

увидела свет на венгерском языке под

заглавием «A magyar hangällomäny finn-

ugor. el6zményei (= Nyelvtudomanyi Erte-

kezesek 47, Budapest 1965), sarem Haa Hr-.

лийском asbike — «РгоЮю Finno-Ugric
Sources of the Hungarian Phonetic Stock»

(ВиЧарез! 1968). Сотрудники дебреценско-
го университета наряду с общими курса-

MH занимаются исследованием главным

образом мансийского и частично пермских

языков. Здесь под руководством заведую-

щего' кафедрой Белы Кальмана готовится

к изданию мансийский словарь Берната
Мункачи. Наиболее сильная сторона се-

гедских языковедов — самодийские язы-

ки. Работу и направление кафедры отра-

жают две публикации, связанные с име-

нем Петера Хайду: «Bevezetés az urâli

nyelvtudomänyba» (Budapest 1966) n

«Chrestomathia Samoiedica» (Budapest
1968). Вторая работа посвящена памяти

Йожефа Дьёрке (1906—1946), она отра-

жает выбор кафедрой тематики исследо-

вания н методики.

Нельзя дать более нли менее полное

представление об университетах, не упо-

мянув хотя бы по нменам тех профессо-
ров, которые специализируются в первую

очередь на изучении венгерского языка,

однако исследовательская работа которых

в той или нной степени носит более ши-

рокий — финно-угроведческий — характер.
Здесь прежде всего следует назвать Ишт-

вана Паппа (Дебрецен) и его работу в

области финского языка. Затем упомянем

деятельность Гезы Барци как отличного

знатока хантыйского языка. Нельзя умол-

чать и об Антале Ньири (Сегед), также

много внимания уделяющем H другим

финно-угорским языкам. Член-корреспон-
дент Венгерской Академии наук Лоранд
Бенкё (Будапешт) прёдставляет два уч-

реждения: Будапештский университет M

Венгерскую Академию наук. Под его ру-

ководством как главного редактора эти

ABa учреждения готовят новый болышой

этимологический словарь венгерского язы-

Ka (A magyar nyelv törteneti-etimolögial
s27б!ага), первый том которого (or À 20

Су) уже вышел H3 печати (Budapest
1967).

Главный центр финно-угорских лингви-

стических исследований Венгрии — это

Венгерская Академия наук. При ней рабо-
тает Финно-угорский комитет под предсе-

дательством Белы — Кальмана, основной

«хозяин» венгерского финно-угроведения.
Этот комитет призван осуществлять тео-

ретическое и практическое руководство
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финно-угроведческими исследованиями. К

академии же относится Венгерский комни-

тет Международных KOHrpeccoß — финно-

угроведов во главе с Дьюлой Ортутаи,
организатор Первого международного кон-

rpecca Ффинно-угроведов B Будапеште в

1960 году, непосредственным продолже-
нием которого является таллинский кон-

гресс. B этом комитете возникла H]en

основания - международного — финно-угро-
ведческэго института, о которой Дыола

Ортутаи доложнл в Хельсинки на втором

конгрессе в 1965 году.

basa dHHHO-YFOPCKOTO s3bIKO3HAHHS B

BeHrpHH — финно-угорский сектор Инсти-

тута языкознания Венгерской Академии

наук. Руководит сектором доктор фило-
логических наук Карой Редеи. В секторе

работает семь научных сотрудников. По-

мимо общих вопросов финно-угроведения,
их внимание главным образом привле-

кают обско-угорские, пермские, мордов-

ские и самодийские языКи, а также про-

блемы нсхорни языкознания. Центральное
место B научной .деятельности сектора

отведено этимологическим исследованиям.

Сотрудники сектора под — руководством

главного редактора Дьёрдя Лако создали

этимологический словарь «А magyar szd-

készlet finnugor elemei», pa6ora Hax KOTO-

рым в основном завершена. Первый том

словаря (от А до Су) уже опубликован
(Budapest 1967), второй находится в пе-

чати и окончательный выход в свет этого

труда — только вопрос времени. Данная

работа служит основой для уральского

STHMOJHOrHYeCKOro cHoßapsa (Urâli etimold-

giai szdtir), k paGoTe Hax KoTOpsIM Np:t-

ступил коллектив под руководством Ка-

роя Реден. Уже сделаны первые шаги на

пути создания словаря, в котором преду-

смотрено охватить уральские, финно-угор-
ские, угорские и т. д. слои лексики. На-

ряду с `этимологическими — изысканиями

сектор приступил к исследованиям B 06-

ласти синтаксиса. Работу по теме «Иссле-

дования угорского синтаксиса (с учетом

данных уральских и сибирских языков)»

возглавляет — кандидат — филологических

наук Янош Гуя. Сотрудники сектора уча-

ствуют также в деятельности двух меж-

дународных коллективов: в работе над

«Введением в финно-угорское языкозна-

HHe», которое готовится под руководством

В. И. Лыткина в Институте языкознания

Академии наук СССР, а также в издании

хантыйских записей К. Ф. Карьялайнена
`(Финляндия). — . - ;

Венгерская Академия HayK — покрови-

тельствует и работе — «Финно-угорского
фонологического семинара» — (ответствен-
ный секретарь Янош Гуя), который объ-

единяет венгерских членов -международ-
ного коллектива, созданного HO инициа-

тиве Берлинского университета им. Гум-
больдта. :

Работы финно-угроведов Венгрии выхо-

дят в свет частично в виде самостоятель-

ных (индивидуальных или коллективных)
изданий, частично в виде статей, помещен-

ных в журналах. Основные печатные ор-

ганы финно-угорского языкознания в Венг-

pun: «Nyelvtudomänyi Kôzlemények», onux

из старейших языковедческих журналов,

«ÂActa Linguistica», Hapsuy C HHMH CJe-

AYeT OTMETHTb «Magyar Nyelv» H Bce 60-

лее активизирующий свою деятельность

xypHan «Neprajz €s. Nyelvtudomäny» —

издание Сегедского университета.

В начале обзора мы ссылались на двух-

сотлетие финно-угроведения Венгрии. Од-

нако необходимо в этой ссылке особо вы-

делить последнюю четверть века венгер-

ского финно-угроведения, определяет KO-

торую политическое событие — освобож-

дение Венгрии. Эта последняя четверть

века и в истории науки представляет со-

бой эпоху: на этот период приходится не-

виданный до сих пор расцвет венгерского

финно-угроведения, который NO значению

своему превосходят лишь время`пионеров
н эпоха, обозначенная именами Регули,
Хунфальви, Буденца. Значение последнего

этапа развития финно-угроведения можно

показать и на цифровых данных: в на-

стоящее время в Венгрии 30 исследовате-

лей-преподавателей — могут специализиро-
ваться в области финно-угорского языко-

знания. За прошедшие 25 лет, не считая

появившихся за рубежом публикаций, при-

мерно 900 изданий увидели свет, из кото-

рых в последнее время ежегодно появля-

лось около 60 названий.

(Будапешт)ЯНОШ ГУЯ
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